Vienreizlietotās vārdformas 

G. Manceļa “Sprediķu grāmatā” (1654)

Saīsinājumu saraksts

* – neskaidra forma 

1 – pirmā persona

2 – otrā persona

3 – trešā persona

acc. – accusativus, akuzatīvs

adj. – adjectivum, īpašības vārds

adv. – adverbium, apstākļa vārds

comp. – [gradus] comparativus, pārākā pakāpe

con. – conjuntivus, konjunktīvs

conj. – conjunctio, saiklis

dat. – dativus, datīvs

dem. – deminutivum, deminutīvs

emph. – emphaticum, noteiktā galotne

f. – femininum, sieviešu dzimte

fut. – futurum, nākotnes laiks

gen. – genitivus, ģenitīvs

imper. – imperativus, imperatīvs

inf. – infinitivum, nenoteiksme

instr. – instrumentalis, instrumentālis

loc. – locativus, lokatīvs

m. – masculinum, vīriešu dzimte

nloc. – nomen loci, vietvārds

nom. – nominativus, nominatīvs

npers. – nomen personale, personvārds

num. – numerale, skaitļa vārds

num.card. – numerale cardinale, pamata skaitļa vārds

num.ord. – numerale ordinale, kārtas skaitļa vārds

opt. – optativus, vēlējuma izteiksme

part. – participium, divdabis

part.praet.act. – darāmās kārtas pagātnes divdabis

part.praet.pass. – ciešamās kārtas pagātnes divdabis 

part.ind. – participium indeclinable, nelokāmais divdabis

pl. – pluralis, daudzskaitlis

praep. – praepositio, prievārds

praes. – praesens, tagadne

praet. – praeteritum, pagātne

pron. – pronomen, vietniekvārds

prt. – particula, partikula

refl. – reflexivum, atgriezenisks

scom. – substantivum commune, kopdzimtes lietvārds

sf. – substantivum femininum, sieviešu dzimtes lietvārds

sing. – singularis, vienskaitlis

sm. – substantivum masculinum, vīriešu dzimtes lietvārds

voc. – vocativus, vokatīvs 
A, Ā

Abednego ‘Abed-nego, īpašvārds, Vecās Derības persona’ sm. npers. Abednego nom.sing. Manc1654_LP2 287{267}.lpp. 27.r.:

27:  Sadrach / Me§ach und Abednego tappa ded§igha` Krahßny / kat- 
28: tra ka Kallgka=Zepplis däggha / ka tee ghaja unnd §tahweja / arr
29: Drahnam / Mehteleem / Kurrpehm / eemä§ti / teitan by teem Päll-
30: no=pällnohß śadeggt / tapehtz{tapeptz} kad tee nhe ghribbeja no tahß ih§tä-
31: nas Titzibas attkahpt / unnd to Paggaņo Titzibu usjembt;
ME -; Lettus -; PL-

Abimelehs ‘Abimelehs, īpašvārds, Vecās Derības persona’ sm. npers. Abimelech dat.sg. Manc1654_LP2 388{368}.lpp. 23.r.:

23: Kaß noticka tam Abimelech / kaß śöw jauzehß ar to tracku 
24: Pullku eek§chan Sichem / und leelu Dumpi eek§chan J§rael eeśah-
25: ka?

ME -; Lettus –; PL-

*Abirs ‘Abirs (?), īpašvārds, Vecās Derības persona’ sm. npers. Abiram dat.sg. 
Manc1654_LP3 14.lpp. 22.r.:

19: Jeb§che nu JE§us śchohß Bleh§chus wi§śus ar śa-
20: wu Waddoni Juda / buhtu warrejiß lähte nhe ween py Sem-
21: mes / bett irr Elles Vgguny meśt / und tohß litzis d§iewus no Sem-
22: mes aprieteem kluht / ka zitta` rei§a` tam Core / Dathan / und A- 
23: biram / und winjo Draud§ei noticka: tomähr apdohmadams /
24: ka taggad Zeeśchams Laix / waiza teem attkal: pehtz
25: ko mecklejeeta juhß?
ME -; Lettus –; PL-
acraugs ‘dārgs cilvēks’ sm. Atz=raughu acc.sg. Manc1654_LP2 67.lpp. 13.r.:

12: Kaß mums ais=§kaŗŗ /
13: taß ais=§kaŗŗ / winja Atz=raughu.

acs, acu raugs ME, I, 7-9

acraugs Lettus 24; PL-
adata ‘ass priekšmets, ar ko šuj’ sf. Addata nom.sg. Manc1654_LP3 131.lpp. 8.r.
 8: Teekam Skabbarrgs tawa` Pirrxta` / nhe gir töw Meers /
 9: taß duŗŗ ka Addata; teekam Aughohns augh / dägg taß ka Vg- 
10: guns:
adata ME, I, 10-11; Lettus 129; PL XIX 337, XXIII 351

adatas caurums sm. ‘adatas acs’ Addatas=Zaurumu acc.sg. Manc1654_LP1 242.lpp. 30.r.:
28: Vs to ee=śahka taß Kungs JE§us mahziet / ka ghruhte taß nah-
29: kahß / kad Baggahtz Zillwähx Debbe§śies nahk / und śacka / ka lä-
30: take weens Me§cha=Sirrgs zaur Addatas=Zaurumu eetu / nhe
  1: ka weens Bagahtz Debbe§śes=Wall§tiba` nahktu.
adata ME, I, 10-11; Lettus 129; caurums ME I, 366; Lettus 118; PL-

agri medīt v ‘nomedīt’ aggre=medditu part.praet.pass.acc.sg.f. Manc1654_LP3 39.lpp. 5.r.:
3: wi§śi Mahzekļi no win-
4: ju pabähghuśchi / und winju Weenu att§tahjuśchi by / §teid§ahß
5: tee leelahß Nowackarehß / ka Meddeneeki ar śawu aggre=med- 
6: ditu Stirrnu eek§chan Jeru§alem / wädd to pa Awis=Wahr-
7: teem eek§cha

agri ME, I, 11; Lettus 66; PL XXXVI 381; II  medît ME II, 590; medīt Lettus 95; PL XXV 354
Ahazverus ‘Ahasvers, īpašvārds, Vecās Derības persona’ sm. npers. Aha§werus nom.sg. Manc1654_LP1 546.lpp. 19.r.:
19: Konings Aha§werus zeenija auxte to Haman / wi§śai Pils= 
20: Śaimei by prek§ch to klanniteeß.
ME -; Lettus –; PL-

Ahia ‘Ahijs, īpašvārds, Vecās Derības persona’ sm. npers. Ahia acc.sg. Manc1654_LP2 399{379}.lpp. 24.r.:
22: Ta Koninja Jerobeam
23: Ghaspa§cha / kad winja Dähls apśirrgha / noghaja py Deewa
24: Kallpu / to Ahia / ghribbädama py to Paddomu und Luhkśchanu 
25: dabbuit.

ME -; Lettus -; PL-
*Ahiabus ‘Ahiabs (?), īpašvārds Bībeles persona’ sm. npers. Achiabus nom.sg. 

Manc1654_LP1 108.lpp. 4.r.:

3: Tahdahß Śahpehß ghullädams pra§śa Wings Na§i / śatzidams
4: Wings ghribbohtz Abolu nolohbiet; bett Wings buhtu patz ar
5: to Na§i nomaitajeeß / nhe buhtu winja Mah§śas Dähls / Achia- 
6: bus / to Rohku śaghrahbis.
ME -; Lettus –; PL-

aizbakstīt ‘bakstot piebāzt’ v ais=baxtijis part.praet.act.nom.sg.m. Manc1654_LP1 318.lpp. 27.r.:

26: Taß Wälls gir tadam Zillwäkam tahß Au§śis
27: ais=baxtijis / ka taß irr d§irrdädams Deewa Wahrdu / tomähr 
28: pehtz to nhe darra.
aizbakstīt ME, I, 18; Lettus -; PL-

aizkavēties ‘vilcināties, kavēties’ v refl. ais=kawejahß praes.3 Manc1654_LP2 302{282}.lpp. 23.r.:

22: Taß gir teeß / ka Deews wi§śenahdu Rohkas=darrbu śwähta` dee-
23: na` darriet / aisleed§is gir / zaur kattru taß Zillwähx ais=kawejahß 
24: py Ba§nizas nahkt / Deewu peeluhkt / und winja Wahrdu klaus-
25: śiet / unnd tam kallpoht.

aizkavēt, aizkavēties - ME, I, 31; Lettus -; PL-
aizkliņķēt  ‘aiztaisīt’ v ais=klincke praes.3 Manc1654_LP1 131.lpp. 1.r.:

1: Bett kaß nhe lab=praht Ba§niza` eet / taß ais=klincke und ais- 
2: §läds tai śwähtai Triaidibai tahß Durrwis śawas Śirrds / ka
3: tha nhe warr śawu Maja=Weetu py tahdu beßdeewighu
4: darriet / und to abtumbśotu Śirrdi ap§kaidroht / und tahdam
5: Zillwäkam buhß muh§chighe pa§u§tam palickt.

kliņķēt, aizkliņķēt - ME II, 229; Lettus –; PL-
aizkrāsns ‘aizkrāsne’ sf. Ai§krah§ny loc.sg. Manc1654_LP1 262.lpp. 17.r.

18: Vnd §chee Kallpi / tohp iß=śuhtiti / nhe ka teems buhß ślin-
16: ckoht / Wa§śara` appack§ch Wietolu ähna` / jeb Seemas=Laika`
17: Ai§krah§ny ghulleht / kahjas §taipiet / Rohkas attmeśt / und ghoh- 
18: §ehteeß;

aizkrāsne, aizkrāsnis ME, I, 33; 

krāsns, krāsnis Lettus 98, 134, 134; krāsnis PL XXI 342
aizkurst ‘kļūt kurlam’ v aiskurrtuśchas part.praet.act.acc.pl.f. Manc1654_LP2 70.lpp. 12.r.:

10: Kad
11: nu / śacku eß / Deews töw irr taggad zaur tawu Mahzetaju aize-
12: na / tad nhe turri aiskurrtuśchas Au§śis / ka Rubbens Ruddeny / 
13: bett śchodeen / śchodeen kad tu Deewu Ballxni d§irrdi / tad att-
14: ghree§eeß py Deewu / no Śirrds luhds und śacki :

aizkurst ME, I, 34 (atsauce uz Manc. Post. II, 68); Lettus -; PL-
aizliegšana ‘aizliegums, bauslis (?)’ sf. Aisleekśchana loc.sg. Manc1654_LP3 63.lpp. 31.r.:

30: Śchee
31: Ghräki ohtra` Aisleekśchana gir leelaki / ścheitan Pehteris nhe 
 1: parei§e Deewa Wahrdu minn / Deewam buhß winja Mälus

 2: red§eht und śohdiet: Pehteris nhe dohma us to Wahrdu / ko

 3: Deews by śatzijis:
aizliegt ME I, 37; Lettus 34, 148, 193; PL-
aizliegšana Lettus 193
aizparīt ‘dienu pēc parītdienas, aizparīt’ adv. Aißpariet Manc1654_LP2 135.lpp. 6.r.

6: Dohma Riet / Pariet / Aißpariet ghribbeh§śi tu 
7: arrid§an eh§t.

aizparīt ME, I, 43; Lettus -; PL XXXVI 386
aizpult ‘nokrist’ v aispulluśchus part.praet.act.acc.pl.m. Manc1654_LP2 38.lpp. 6.r.:

4: Deews śuhtija mums Mehri / ar to Wings mums tha ai-
5: zenaja / ka mehs red§ejam Zillwäkus śchurrp unh turp / zeļļa Mal-
6: la` aispulluśchus / Śunnis / Willki und Swähri tohß ehde; nhe 
7: by nhe weens Zillwähx / kaß Zillwäku ap=racka.

aizpult ME, I, 45 (atsauce uz Manc. Post. II, 37); Lettus –; PL-
aizsegt ‘aizklāt’ v ais=śed§e praet.3 Manc1654_LP1 317.lpp. 26.r.

25: Tee
26: Kallpi to Raxta=Mahzetajo und to Auxta=Ba§nizas=Kungho
27: tam Kungham JESV CHRJSTO ais=śed§e to Waighu / 
28: dewe weenu Pligki us ohtru / Atzieß §pļaudidami / §kießda-
29: mi / Wings to nhe räd§ohtz.

aizsegt ME, I, 49; segt Lettus 46; PL XIV 319
aizšmaugt ‘aizžmiegt’ v ais=§chmaud§is part.praet.act.nom.sg.m. Manc1654_LP1 316.lpp. 22.r.: 

22: Gir töw taß Wälls tawu
23: Mutt ais=§chmaud§is / tad tawa Dweh§śele leela` bähda` 
24: §tahw.

I  šmaugt  ME IV, 82;  Lettus –; PL-
aklība ‘aklums’ sf. Ackliba` loc.sg. Manc1654_LP3 158.lpp. 14.r.:
13: Bett tee palleek śawa` Prahta` unnd
14: Ackliba`/ ka tee bijuśchi.
aklība ME, I, 63; Lettus 37; PL XLI 395
akmina krūze ‘akmens krūze’ sf. Ackmina=Kruh§es nom.pl.
Manc1654_LP1 151.lpp. 25.r.:

23: Brie§cham Deews da§chu ghohdighu Zillwäku / und kaß
24: irr Deewu by§tahß / illghe appack§chan to Naśtu leelas Nhelai-
25: mes leek wahrd§enahteeß / tahß Ackmina=Kruh§es §tahw ar Vh- 
26: deni da§chado Bähdo / und ar A§śareems lieds Mala=Mahleems
27: pee=pillditas / ka tee tad śuhds / und śacka ar to śwähtu Koninju
28: Dawid
akmens, akmins ME, I, 64; akmins Lettus 175; akmins PL XIV 317, XXXVII 388

krūza, krūze ME II, 293; krūze Lettus107, 108; PL-
akmina metums ‘akmens metiens’ sm. Ackmina=Mättumu acc.sg.
Manc1654_LP3 11.lpp. 16.r.:
15: unnd mahza / teem buhß mohdrigeem buht /
16: nhe ghulleht / bett Deewu peeluhkt / nowehr§ehß no teem Ackmina= 
17: Mättumu tahļe / ka wings śawa` Luhkśchana` nhe kļuhtu{kļuhta} apmi§-
18: śähts:

akmens, akmins ME, I, 64; akmins Lettus 175; akmins PL XIV 317, XXXVII 388

metums  ME II, 608; Lettus -; PL-
sk. akmina metiens
akmins metiens ‘akmens metiens’ sm. Ackmins=metten acc.sg. Manc1654_LP3 3.lpp. 14.r.:
14: Vnd wings nowehr§ehß weenu Ackmins=metten 
15: taļumu / unnd mettehß zeļļohs / kritta us śawu Wai-
16: ghu py Semmes / und luhd§e / ja taß warrätu buht / ka
17: ta Stunda pahr=eetu / unnd śatzija:
akmens, akmins ME, I, 64; akmins Lettus 175; akmins PL XIV 317, XXXVII 388

metiens ME II, 607-608; Lettus -; PL-

akmiņa sile ‘akmens sile’ sf. Ackmiņa=Śilleh loc.sg. 1 Manc1654_LP1 66.lpp. 26.r.:
25: Mums by muh§śo Ghräko dehļ ghulleht /
26: nhe Stally / nhe Kohka=nhhe Ackmiņa=Śilleh / bett Elles widdu / 
27: Elles Duhxny / katters bägg muh§chighe ar Śährahm /
28: kur tee beßdeewighi ghull ka Ahwis / unh ta muh§chigha
29: Nahwe krämmt tohß / Tee Duhmi no winjo Mohkahm
30: zeļļaß muh§cho muh§cham / und teem nhe gir Meers nei dee-
31: nas ney naktieß.
akmens, akmins ME, I, 64; akmins Lettus 175; akmins PL XIV 317, XXXVII 388

sile ME III, 838; Lettus 190; PL XIV 318, XXVII 360

aknis ‘aknas’ sf. pl. Acknim dat.pl. Manc1654_LP3 124.lpp. 11.r.: 

 9: Ka tha Willta=Nauda
10: nhe warreja winja Macka` palickt / tha nhe warreja irr winja Eek-
11: §chas śawahß Mee§śahß palickt / tahm by wi§śahm / Kunnjham /
12: Sarrnahm / Plauk§chahm / Acknim / Śirrdey / Śull§cham / wiś= 
13: śahm Eek§cham by iß=śchlukt / und par Kajahm a§śinainahm kahr-
14: teeß;

akna, aknis ME, I, 65; aknis Lettus 114; aknis PL V 261
Aleksandri ‘Aleksandrs, īpašvārds, Jaunās Derības persona’ sm. npers. Alexandri nom.sg. Manc1654_LP3 138.lpp. 15.r.: 

12: Vnd iß=eyoht / attradda tee weenu Zillwäku /
13: katters zätzen ghaja no Kyrene / arr Wahrdu Si-
14: mon / katters no Lauku nahze / katters by weens
15: Tähws Alexandri und Ruwi / to §peede tee / ka tam 
16: by Winja Kru§tu ne§t / unnd zehle to Kru§tu us to /
17: ka taß to J E S V packal nä§tu.

ME -; Lettus –; PL-

alus surbīte ‘alus drusciņa’ sf. dem. Allus=śurrbiet acc.sg. Manc1654_LP1 165.lpp. 6.r.

3: Tohp ta Śaime nhe=
4: wä§śäla / tad leek tee to ghulleht / ka kahdu Śunni / ißd§änn to
5: no J§tabas / und nhe wehļ tai to Śilltumu / nhe=le=wehl / ka
6: tee tai buhtu kahdu Vhdens=lah§śiet / jeb Allus=śurrbiet preek- 
7: §cha zählu§chi.

alus - ME, I, 69; Lettus 34; PL XIV 320
surba, surbe - ME III, 1124; Lettus -; PL-
amalekiteris ‘amalekietis, minēts Vecajā Derībā’ sm. Amalekiteŗus acc.pl. Manc1654_LP2 285{265}.lpp. 30.r.:

29: Deewa Enghels d§inna ka Muśchas wi§śus Midianiteŗus unnd
30: Amalekiteŗus / und wi§śus kattri śapullzejuścheeß by prett Deewa 
31: Ļaudeem / zaur Gideon ar Trieß=śimbteem Wiereem.

ME –; Lettus -; PL-
ammoniteris ‘amonietis, minēts Vecajā Derībā’ sm. Ammoniteŗeems dat.pl. Manc1654_LP2 246.lpp. 11.r.:

11: Vs to Wall§tu Juda ußbrucka leels Spähx
12: no teems Moabiteŗeems unnd Ammoniteŗeems / ka irr patz Ko- 
13: nings und wi§śi Ļaudis nhe §innaja / kurr teems by pallickt.

ME –; Lettus –; PL-
*Amons ‘Amons (?), īpašvārds, Vecās Derības persona’ sm. npers. Ammon acc.sg. Manc1654_LP1 154.lpp. 21.r.:

21: Kad taß Ab§alons śawu Brahļi to Ammon nokah- 
22: we / und tahdu Dumpi darrija / ka winja pa§ścha Tähwam tam
23: Koninjam Dawid behgt by / und pehtz Wings no Deewu śawu
24: Allghu dabuja / pakarreß arr Matteem py weenu Oh§olu / und
25: kļua ar trim Śchkäpeems zaur zaurem durrts / o^ ka ghau§che rau-
26: daja und bähdajahß taß Tähws patz: Da§che reis buhß Wings
27: wehlejis / ka taß Dähls muh§cham nhe buhtu pee=d§immis / jeb
28: maß buhdams nomirris.

ME -; Lettus -; PL-
*Ananias ‘Anans (?), īpašvārds, Vecās Derības persona’ sm. npers. Ananias nom.sg. Manc1654_LP2 343{323}.lpp. 8.r.:

8: Tapehtz śatzija Ananias us Pahwili: Zehlleeß 
9: auk§cham / leezeeß śöw Chri§titeeß und no Ghrehkeems no-
10: ma§ghateeß.

ME -; Lettus –; PL-

apakšķīgs ‘apakšējais’ adj. appack§chkighas gen.sg. Manc1654_LP3 23.lpp. 6.r.:

6: Kad taß Vgguns no Deewa Dußmibas ee-
7: däggahß / tad dägg taß lieds appack§chkighas Elles / śacka 
8: Mo§es.

apakšējs ME, I, 73;

apakškējs Lettus 195; PL-
apbruņenāt ‘apbruņot’ v abbruņņenati part.praet.pass.nom.pl.m Manc1654_LP1 298.lpp. 2.r. : 

1: noh§t d§innis und uswahrejis ar Deewa Wahrdu / und mah-
2: za mums / ka mums arrid§an ar Deewa Bruņņahm abbruņņe- 
3: nati prett to nhe§chkie§tu Gharru turreteeß buhß.

ME – ; Lettus –; PL-
apburt ‘ar burvestībām noburt’ v abburr praes.3 Manc1654_LP2 119.lpp. 5.r.:
1: Kurr§ch Ghohdiegs Kungs beß Dußmeem śchinnies Lai-
2: kohß warr ee=red§eht to beßdeewighu D§iewośchanu unnd Buh-
3: śchanu / ka tee Ļaudis turrahß / weens ohtru ähdahß / ka Siwis
4: Vhdeny / ka Willki / ka Lahtśchi zitts us zittu / kaß Mauku
5: meckleh / jeb Maukohß eet / weens ohtru abburr / peewiļļ / ab§ohg 
6: ab=mälo / nhe buhß tahdo Ghräko dehļ Kungheem dußmoteeß /
7: und tohß Bleh§chus śohdiet?
apburt ME I, 78; Lettus 33, 217; PL-

apcirpt ‘nocirpt, nogriezt’ v apzehrp imper.sg.2. Manc1654_LP1 414.lpp. 17.r.:

17: Tu noghrees tawus Nagghus no Pirrxteem / tu apzehrp 
18: tawus Mattus / und tomähr tee attkal attaugh;

apcirpt ME, I, 79; Lettus 154; PL-
apdoties ‘aplenkt, staigāt apkārt’ v refl. apdäwu§cheeß part.praet.act.nom.pl.m. 
Manc1654_LP3 105.lpp. 2.r. : 

1: tauki Wehrśchi gir apkahrt mann
2: apdäwu§cheeß / śawas Riekles attpleh§ch tee prett mann / 
3: ka kahds mauŗadams und pleh§śiegs (a) Swährs (a)Lawis.

dot, doties ME I, 535-536; Lettus 70, 175; PL -
apdot  ‘pasniegt apkārt’ ME, I, 83
apdusmoties ‘kļūt dusmīgam, sakaitinātam; sadusmoties’ v refl. apdußmojahß praet.3 Manc1654_LP2 118.lpp. 17.r. :

13: Taß
14: patz Mo§es räd§ädams / ka tee Bährni J§rael by no Sälltu
15: weenu Teļļu darrijuśchi / unnd peeluhd§e to / śatzidami to ä§śo-
16: śchu śawu Deewu / kaß tohß no Egypteŗo Semmes ißweddiß /
17: apdußmojahß wings tick ļohte / ka no leeleem Dußmeem Wings 
18: tohß diwi Ackmina=Ghabbalus / eek§chan kattreem Deews patz
19: ar śawu Pirrxtu tohß deßmitts Baußlus ka ratzin ee=patzis by /
20: no to Kallnu Sion nokahpis Kallna=Ghalla` no Rohkahm iß-
21: mette / ka tee Ghabbalo=Ghabbalohß ghaja.

dusmot, dusmoties ME I, 521; iedusmot ME II, 11; piedusmot ME III, 247; sadusmot ME III, 617-618;

dusmot Lettus 221; PL I 226
apgādāšana ‘apgāde, nodrošināšana ar vajadzīgo’ sf. Abghada§chanas gen.sg.
Manc1654_LP2 255.lpp. 31.r.:

29: buhß tam Zillwäkam ißniekt und baddu mirrt / ja
30: Wings patz śöw nhe abghada / irr beß Deewa Schäla§tibas und
31: Abghada§chanas;
ME –; Lettus -; PL-
apgāzt ‘apgriezt otrādi, uz muti’ v apgha§ies part.praet.act.nom.sg.m. Manc1654_LP2 117.lpp. 19.r.:

17: D§irrdi / tu Zillwähx / kapehtz e§śi tu mannu Ghie-
18: mi / pehtz ko taß Nokautais raddijis by / tick tieśche und drohśche
19: apgha§ies?

apgāzt ME, I, 87; Lettus 177; PL XXVIII 364
apgrēcēt ‘sadusmot, kaitināt, radīt nepatikšanas’ v apghrehzi praes.3 Manc1654_LP2 280{260}.lpp. 5.r.:

4: Bett kaß weenu
5: no ścheem wi§śeem Ma§akeem apghrehzi / kattri eek- 
6: §chan mann titz / tam buhtu labbahk / ka tam weens
7: D§irrna=Ackmins py winja Riekles pakahrtz tap-
8: tu / unnd ap§lietzenahtz taptu Juhri / kurr wiß=d§il-
9: ļahx gir.

apgrēzināt - ME, I, 88; Lettus -; PL-
apģeibt ‘noģībt, zaudēt samaņu’ v apgheibis part.praet.act.nom.sg.m. Manc1654_LP3 148.lpp. 12.r.:

7: Bett kad nu taß mie-
8: ļais Kungs JE§us zaura` ißghahju§cha` Nackty / und pehtz wi§śa`
9: Deena` nhe ween nomohda` bijis / bett irr tick nickne / ghau§che und
10: nhe§chehlighe nopuhlähtz / und mohzietz by / und śawas A§śinis
11: ghann ißtätzenajis / warr ick=kattris muh§śo §tarrpa` lähte praśt /
12: ka Wings buhß da§che Reis apgheibis / und py Semmes krittis / 
13: und tomähr no teem Benndes=Kallpeem nhe gir nhe weens / kaß
14: Rohku pee=§need§is und winjam pa=lied§ejis buhtu / apdohmada-
15: mi / ko da§chu Labbumu tee no to Kunghu JE§u dabbujuśchi by.

apģeibt ME, I, 89 (atsauce uz apģeibis Manc. Post. III, 140); Lettus – ; PL-
apkalk(?)ot ‘noklāt ar kaļķi, apkaļķot’ v apkallkohti part.praet.pass.nom.pl.m. Manc1654_LP2 199.lpp. 11.r.:

8:  Tee Wari§eeŗi ä§śo§chi ka te/ kattri śawus Bickerus und
 9:  Bļohdas no ahra pu§śes §shkie§tas turr/ bett no eek§chanas gir tee
10: pilli Laupiśchanas und Rieśchanas / Wings śacka / Tee ä§śo§chi ka
11: tee apkallkohti Kappeņi / kattri no ahrenes jauki §pied / bett no eek- 
12: §chanas pilli Śmaar§cho und Mirroņo=Kaulo gir.

kaļķot - ME II, 147; Lettus -; PL-
apklausīties ‘ieklausīties, sadzirdēt’ v refl. apklau§śiteeß inf. Manc1654_LP1 56.lpp. 29.r.:

28: Kad Zillwähx iß-
29: bijeeß / tad nhe warr Wings parei§e apklau§śiteeß / ko zittz runna / 
30: tadehļ śacka taß Enghels / nhe bie§teteeß / eß paśluddenu jums
31: leelu Preeku.

apklausīties ME, I, 95; Lettus –; PL-
klausīties Lettus 93
apkrāpt ‘pievilt, piekrāpt, apmānīt’ v apkrahpt inf. Manc1654_LP3 202.lpp. 27.r.:

26: Ja / kad eß jums mahzitu / ka by riet / plieteht / Maukohß eet / Mau-
27: kas meckleht / zittu Zillwäku apkrahpt / peewillt / ap§ackt / apmäh- 
28: loht / teh buhtu Śirrds ghann miexta.

apkrāpt ME, I, 95; Lettus –; PL-
apkrist ‘nokrist’ v apkrittu§chas part.praet.act.acc.pl.f. Manc1654_LP1 105.lpp. 17.r.:

15: Zitti wätzi Mahzetaji śacka / kad JE§us Chri§tus eek§chan
16: Ägyptes=Semmes nahzis / tad irr patz Wälls mähms tappis /
17: und to ällka=Deewo mahlätas und iß=zirr§tas Billdes apkrittu- 
18: §chas gir:

apkrist ME, I, 96; Lettus –; PL-
krist Lettus 56, 57 
aplaizīties ‘aplaizīt, nolaizīt’ v refl. ap=lai§idameeß part.cont. Manc1654_LP1 425.lpp. 5.r.:

1: Ai§to
2: kad Zillwäka=Bährni apniek Deewa Wahrdu / nhe ghribb to
3: śirrdighe klauśiet / ka tee tha d§iewotu / ka Deewa Wahrds mah-
4: za / tee nhe zeeni to / ihten ka pee=ähduśchi Bährni / kattri wi§śahß
5: Mall=Mallinjahß / wi§śohß Kacktinjohß Mais mähta / und leek
6: wa§ahteeß / kattru daśch iß=allzis Zillwähx ar śalldu Mutt ap=lai- 
7: §idameeß ap=äh§tu ; tad attjemm Deews śawu Wahrda=Mais /
8: und darra ko Wings śohlijis gir zaur to Proweetu Amos a§tota`
9: Weeta` : 

aplaizīt, aplaizīties ME, I, 99; PL-
laizīt Lettus 114

apmaitāt ‘bojāt, sagandēt’ v apmaita praes.3 Manc1654_LP2 166.lpp. 8.r.:

6: Jhten tha Deews nhe §chälohß tohß / kattri ka Nahtres §teepda-
7: meeß augh §tarrp to labbu Sahl / §tarrp ghohdigheem Deewabija-
8: tajeem / und pehtz §eļļ ka Vgguns / apmaita irr taißnus Zillwäkus / 
9: und ar śawu nheticklu Mahzibu und D§iewośchanu apmätt / ka
10: ar Puhtehm.

apmaitāt ME, I, 104; Lettus –; PL-
maitāt Lettus 166, 193

apmākt ‘pārņemt, nomākt’ v ap=mahku§śi part.praet.act.nom.sg.f. Manc1654_LP1 438.lpp. 30.r.:

27: Ee=preezenajeeß
28: tu / śacku eß / ai§to / JESVS Chri§tus taws Pe§titais nahk py
29: töw / ja Wings gir py töw alla§chien / wiß wairahk /kad ta Tum-
30: śiba tawas Nhelaimes töw gir ap=mahku§śi.

apmākt ME, I, 105; Lettus 190; PL XXXV 379
apmēmot ‘apklust, norimt’ v apmähmo praes.3 Manc1654_LP3 27.lpp. 19.r.:

16: tapehtz zeeśch
17: Wings arri ka Jehrings / kaß śawu Mutt nhe attdarra / py
18: kauśchanas=Blugki no=wä§ts / und ka kahda Awis / kattra
19: preek§ch śawu zirrpehju apmähmo: tah śchiß Deewa Jeh- 
20: rings / muh§śo Ghräko=Ne§śeis / gir wiß kaß winjam notitzis /
21: tick rahme zeetis.

apmēmot ME, I, 107 (atsaucas uz Manc. Post. III, 26); Lettus –; PL-
apmigt ‘iemigt, iesnausties’ v apmickt inf. Manc1654_LP1 24.lpp. 29.r.:

28: Nhe buhß
29: śchinnieß Laikohß eek§chan Ghräkeem apśnau§t / apmickt / und 
30: leelu krahk§chanu krahkt / bett mohdrigheem buhß mums
31: buht.

migt ME II, 624-625; Lettus -; PL-
apmiga  ME, I, 107

apmirt ‘nomirt’ v apmirra praet.3 Manc1654_LP2 195.lpp. 17.r.:

16: Wiers behd§e no Śeewas / Śeewa no Wieru / Bährni
17: apmirra / nhe by nhe weens kaß tohß apghlabboja.

apmirt ME, I, 107; Lettus –; PL-
mirt Lettus 175
apmisēt ‘noklīst, nokļūdīties’ v apmi§śähts part.praet.pass.nom.sg.m. Manc1654_LP3 11.lpp. 17.r.:

13: Bett wings
14: jämmahß lieds trieß no śaweem Mahzekleem / §chälo unnd śuhds
15: teem śawu Wainu / unnd mahza / teem buhß mohdrigeem buht /
16: nhe ghulleht / bett Deewu peeluhkt / nowehr§ehß no teem Ackmina=
17: Mättumu tahļe / ka wings śawa` Luhkśchana` nhe kļuhtu{kļuhta} apmi§- 
18: śähts: kriet us śawu śwähtu Waighu / ar iß=§teepuścham Roh-
19: kahm / und śacka ar no§kummu§chu Mutt unnd Śirrdi:

apmisēt ME, I, 107; Lettus –; PL-
mist Lettus 16, 24, 93, 111, 146

apoks ‘apogs’ sm. Apohkam dat.sg. Manc1654_LP3 53.lpp. 19.r.:

17: Tahdo muh§śo Ghräko dehļ buhß muh§śam Pe§titajam
18: Meed§inju Atzy nhe red§eht / mohzitam / apśmeetam / und ka kah-
19: dam Apohkam no ścheem Nherie§cheem apmehditam kluht.

apogs ME, I, 133; Lettus 55, 100; PL-
appilēt ‘nopilēt, sapilēt’ v appillejuśchu part.praet.act.acc.sg.m. Manc1654_LP3 28.lpp. 26.r.:

24: Bett nahtz śchurr / tu pahr=ghallwis / tu nhebehdneex / tu
25: beßdweh§śelis / nahtz śchurr / attdarri tawas Atzis / usluhko to iß-
26: bijajuśchu / to drebbejośchu / to a§śinainu / ar A§śinim appilleju- 
27: śchu JE§um Chri§tum / und apdohma no Śirrds / ka Deewa
28: Dußmas us Ghräkeem śitt / śarrghajeeß par teem.

pilēt ME III, 214-215; Lettus 62, 190; PL XIV315, XLI 397, V 250, V 251, XIV 315, XIV 321
iepilēt ME II, 51, Lettus 187, 190; nopilēt ME II,828, Lettus 190; pārpilēt ME III, 170; piepilēt ME III, 279; sapilēt ME II, 699; uzpilēt ME IV, 365
appludenāt ‘appludināt’ v ap=pluhdenaht inf. Manc1654_LP2 94.lpp. 19.r.

17: Tha gir tahda Sieme / tahß Śalied§enaśchanas
18: §tarrp śöw und mums / ka Wings to Pa§śaul nhe ghribb wairs ar
19: Vhdeni ap=pluhdenaht und ap=śliezenaht.

applūdināt  ME, I, 111; Lettus -; PL-
aprāt ‘apsaukt’ v aprah imper.sg.2 Manc1654_LP3 202.lpp. 7.r.: 

6: Vnd zitti no Wari§eereem Ļau§cho §tarrpa` śatzija
7: us JE§um: Aprah tawus Mahzekļus: Adbilldeja Wings: 
8: Eß śacku jums / Ja śchee klu§śe zeetis / tad Ackminis brehx.

aprāt  ME, I, 115; Lettus 154; PL-
aprīse(?)ties ‘sarieties; bārties, dusmoties (?)’ v nhe aprie§śeteeß praes.pl.2
Manc1654_LP1, 324. lpp., 18. rindiņa
17: Ja juhß weens ohtru krimbtie§śeteeß / tad
18: pee=luhkojeeta / ka juhß nhe aprie§śeteeß. Apdomajeeta / 
19: labbi Bährni / tee Wälli śawa` §tarrpa` ļaun darridammi / mee-
20: righe d§iewo / tadehļ ta Wälla Wall§tiba tick illghe §tahw; Ja
21: tad tu nu dohdeeß us Bahrśchanas und Reeśchanas / tad e§śi
22: tu wehl nicknahx nhe ka patz Wälls.
ME –; Lettus -; PL-

aprūsēt ‘apsūbēt’ v apruh§śäta part.praet.pass.nom.sg.f. Manc1654_LP2 61.lpp. 26.r.:

24: Jhten tha
25: arrid§an taß Kungs JE§us Chri§tus tohß nabbaghus Ghreze-
26: neekus / kattri gir ka ißklieduśchi Awis / und pa§u§ta apruh§śäta 
27: Nauda / meckleh / tick illghe / kamähr Wings tohß attrohd / unnd
28: tohß attraddis / preezajahß Wings ar wi§śeems śwähteems En-
29: geļeems.

aprūsēt  ME, I, 116; Lettus 145; PL XL 392
apsaistīt ‘sasiet, apsiet’ v apśai§ta praes.3 Manc1654_LP3 54.lpp. 19.r.:

15: Ar śawahm Wirrwehm tick nhe§chehlighe śai§tietz / gir
16: Wings tahß Śaites muh§§o Ghräko / eek§chan kattreem taß
17: ļauns Wälls pehtz śawu Prahtu śaśeetus turreja / usraiśijis /
18: kad mehß preek§ch Deewa Śohdu wäßti / und mums teitan tee
19: Ghräki / muh§śo pa§§cha Śirrds / und Deewa Wahrds apśuhds /
20: und ka ar räßnahm Wirrwehm apśai§ta ;

apsaistīt - ME, I, 117; Lettus -; PL-
apskaut ‘apkampt, apņemt ar rokām’ v ap§kahwe praet.3 Manc1654_LP2 261{241}.lpp. 8.r.:

5: Taß Kungs Chri§tus śacka / ka taß Tähws tickai d§irr-
6: deja und §innaja / ka winja Dähls / katters winjam dauds Bähdas
7: by darrijis / attkal pahrnahze plix / kails / iß allzis puß baddu
8: nomirris / tomähr ghaja taß Tähws winjam prettie / ap§kahwe 
9: to / apghehrbe to / darrija krahßnu Malltiet / ka Wings attkal
10: atteh§tees warrätu.

apskaut ME, I, 121-122; Lettus -; PL-
apskumjot ‘skumdināt, apbēdināt, sāpināt’ v nhe ap§kumjoht praes.pl.2 Manc1654_LP1 535.lpp. 24.r.:

22: Bett darraita nu ko darridami / peeluhkojeeta ka juhß
23: śchohß Weeśis ka peedärr{pedärr} śajämmaht / und tohß ar tieścheem Grä-
24: keem nhe ap§kumjoht: ai§to kaß Deewa Ba§nizu śamaitah / 
25: to Deews attkal śamaitahß / raxta taß Apu§tuls Pahwils.

apskumjot ME, I, 122 (atsauce uz Manc. Post. I, 518); Lettus -; PL-
apslēgt ‘pakļaut’ v apślehd§is part.praet.act.nom.sg.m. Manc1654_LP1 549.lpp. 12.r.:

11: Vnd taß śwähtz Pah-
12: wils raxta : Deews gir wiß appack§ch Ghräkeem apśleh- 
13: d§is / ka Wings par wi§śeem ap§chälotohß.

ME –; Lettus 158; PL-
apsmādēt ‘noniecināt, atraidīt’ v nhe apśmahde imp.sg.2 Manc1654_LP1 148.lpp. 22.r.:

22: Tapehtz{Tapeh} M.D.§inni / ka taß nhe gir
23: Ghrähx Kah§as eet / kad tu luhktz e§śi / nhe apśmahde nabbaghus 
24: ghohdighus

apsmādēt ME, I, 123; Lettus –; PL-
apsmakt ‘noslāpēt, nosmacēt’ v ap=śmohk praes.3 Manc1654_LP3 19.lpp. 7.r. :

1: Räd§am mehß / kad kahds Ghrehzeneex ißwä§ts kļuh§t /
2: und tam buhß śawas No§eed§ibas dehļ no Bendi nomaitatam
3: tapt / jeb nozirr§tam / jeb pakahrtam / jeb ar Skritteli no appack-
4: śchas jeb no wirr§śus lau§itam / jeb ar karr§tam Tanngham plohśi-
5: tam / jeb us Sahrdu mäśtam / und d§iewam śadäd§enatam / jeb py
6: Stabbu peekalltam / und ar Duhmeem no tahļenes nomaitatam
7: tapt / ka taß ap=śmohk: kad mehß / śacku eß räd§am tahdu Zillwä- 
8: ku ißwäddam / tad nomannam mehß / ka taß nabbags Ghrehzeneex
9: mälla=mälluma` nobahlejiß / no leelas ißbailes / tee trie§śe und dreb-
10: be / ka Apśas=Lappa / Śirrds no leelahm Bähdahm teem kluxt
11: ghribbädama no Muttes iß=lehkt / da§che reis tee kluhp py Sem-
12: mes / unnd eet ihten ka buhtu tee Śmilltieß lieds Zeļļeem ghaju-
13: śchi / Semm und Debbeß ghull teem us Kacklu / nhe §in~adami no
14: lelas Jßbailes und Dweh§śeles=Mohkahm kurr teem buhß palickt.

apsmakt – ME I, 123; Lettus –; PL-
apsmējējs ‘smējējs, zobgalis’ sm. Apśmehjehju acc.sg. Manc1654_LP3 50.lpp. 25.r.:

21: Ka aß Na§is muh§śam Pe§titajam Śirrdy ghree§e / ka win-
22: jam d§irrdeht by / ka taß Caiwas ar pillu Mutt Winju / to Auxte-
23: teizamu Deewa Dählu / kuŗŗa Mutteh muh§cham nhe kahds
24: Willtz attra§ts / nei zittas Blehņas muh§cha~ panahktas / wi§śeem
25: d§irrdoht / par Deewa=Saimotaju und Apśmehjehju lammaja / 
26: und wi§śi Teeśas=Kunghi śauze / Wings ä§śöhtz Kacklu no§ee-
27: d§is / tahß Nahwas ä§śohts Wings pellnijis.

apsmiet ME, I, 124; Lettus 17, 31, 158, 164, 172; PL V 254
apsmiešana ‘smiešanās par kādu, izsmiekls’ sf. Appśmeeśchana nom.sg. Manc1654_LP3 105.lpp. 6.r.:

4: Śunnis gir kahrt=kahrtim ap mann ap§taju§chi /
5: und to ļauno ( Zillwäko ) Pullx gir apkahrt mann deweeß.
6: Tee Śitteņi / ta Appśmeeśchana / unnd Ap§plaudiśchana / kat- 
7: trus muh§śo Ghräko=Ne§śeis no Juddeem und Pagghaņeem zee-
8: tis / gir jaw śenn arrid§an usraxtitas.

apsmiešana Lettus 158;

apsmiet ME, I, 124; Lettus 17, 31, 158, 164, 172; PL V 254
apsnigt ‘piesnigt, pārklāties ar sniegu’ v apśneeg praes.3 Manc1654_LP2 278{258}.lpp. 22.r.:

22: Ta Labbiba kļuh§t Semmeh eeśähta / turr ta śapuh§t / pehtz us-
23: diext. Seema` nośall§t / apśneeg / Pawa§śary räds brie§cham 
24: mällu Semm / und tomähr aud§ina Deews Rud§us unnd Quee-
25: śchuß und dohd pillu Druwu.

apsnigt  ME, I, 124; Lettus –; PL-
snigt Lettus 159, 160

apspīdēt ‘apgaismot, apstarot’ v ap§pydeja praet.3. Manc1654_LP1 50.lpp. 10.r.:

  9: Vnd red§i / Tas Engels tha Kungha
10: pee§taja py teem / und tas Spoh§chums tha Kun-
11: gha ap§pydeja tohß / und tee bijajahß ļohte.

apspīdēt ME, I, 124; Lettus 154; PL-
apspieģelēties ‘atspoguļoties (?)’ v refl. ap§peegheleeß imp.sg.2 Manc1654_LP1 180.lpp. 10.r.:

  9: tu e§śi tatt§che preek§ch Deewu pills Ghräko /apdoh-
10: ma tohß deßmittus Deewa=Baußlus / ap§peegheleeß teitan / tu 
11: śatzie§śi ar to Proweetu Daniel; Kungs tu e§śi taißnis / bett
12: mums buhß kaunheteeß.

ME –; Lettus -; PL-
spieģelēt ME III, 1006
apspļaudīšana ‘apveltīšana ar spļāvieniem’ sf. Ap§plaudiśchana  Manc1654_LP3 105.lpp. 6.r.:

6: Tee Śitteņi / ta Appśmeeśchana / unnd Ap§plaudiśchana / kat- 
7: trus muh§śo Ghräko=Ne§śeis no Juddeem und Pagghaņeem zee-
8: tis / gir jaw śenn arrid§an usraxtitas.

apspļaudīt ME, I, 125; Lettus –; PL V 253

apsūdot ‘samēslot, apmēslot’ v apśuhdo praes.sg.1 Manc1654_LP1 171.lpp. 19.r.:

17: Kungs / ļaw
18: winju wehl §cho Ghaddu / teekam Eß apkahrt to
19: rohku / und apśuhdo to / arrieg wings Augļus näß- 
20: tu / Ja nhe / tad pehtz nozehrt to.

apsūdot ME, I, 127; Lettus 49, 125, 192; PL-
apsvaidīt ‘ieziest, iesmērēt’ v apśwaidha praes.3 Manc1654_LP3 212.lpp. 8.r.:

7: nojämm tahß Mee§śas JE§u ghohdighe und wee-
8: ghlam no Kru§tu / apśwaidha tahß wiß apkahrt ar dahrgham  

9: Sahlehm / ee=tinn tahß Autohß / ghribbädami und §chkißdami /
10: tahm nhe buhß tick dries puht.

apsvaidīt ME, I, 128; Lettus 148; PL-
aptecēt ‘apskriet apkārt’ v ap=tetzehß fut.3 Manc1654_LP1 425.lpp. 12.r.:

  9: Red§i taß Laix nahk / śacka taß Kungs / Kungs / ka
10: eß Baddu Semmeh śuhtiśchu / nhe Baddu pehtz Mai§es /
11: jeb Twiekśchanu pehtz Vhdeni / bett to Wahrdu tha Kun-
12: gha d§irrdeht / ka tee śchurrp und turrp / no weenu Juhri
13: us ohtru / no Seemeli us Rieta=puß ap=tetzehß / unnd tha 
14: Kungha Wahrdu mecklehß / unnd tomähr nhe attraß.

aptecēt ME, I, 130; Lettus –; PL-
tecēt Lettus 62, 112, 113, 144; PL XIV 315, 318, 319, XLI 395

aptieķis ‘aptieka’ sm. Apteekus acc.pl. Manc1654_LP2 396{376}.lpp. 4.r.:

3: Schkeetaht
4: juhß ka śchiß Tähws nhe buhß wi§śus Apteekus iß=§taighajiß / śa- 
5: wam Bährnam ghribbädams Pallighu dabbuit.

ME –; PL-
apotiekis Lettus 22

aptumsot ‘aptumst, apmākties’ v abtumbśotu part.praet.pass.acc.sg.f.
Manc1654_LP1 131.lpp. 4.r.:
1: Bett kaß nhe lab=praht Ba§niza` eet / taß ais=klincke und ais-
2: §läds tai śwähtai Triaidibai tahß Durrwis śawas Śirrds / ka
3: tha nhe warr śawu Maja=Weetu py tahdu beßdeewighu
4: darriet / und to abtumbśotu Śirrdi ap§kaidroht / und tahdam 
5: Zillwäkam buhß muh§chighe pa§u§tam palickt.
aptumšot, aptumsot ME, I, 132; aptumsot Lettus 49, 60; PL-

aptupties ‘notupties, tupēt uz ceļiem’ v refl. aptuppeeß part.praet.act.nom.sg.m. Manc1654_LP1 70.lpp. 23.r.:

21: Zitz kad us Deewa Wahr-
22: du buhß klau§śiteeß / tehr§e ar ohtru no zittahm Leetahm. Zitz /
23: Kackta` aptuppeeß śnau§ch / und ghull kŗahkdams.
aptupt, aptupties ME, I, 132; Lettus – ; PL-
aptvert ‘saprast (?)’ v nhe aptweŗŗ praes.3. Manc1654_LP1 78.lpp. 2.r.:

31: To Ghrä-
1: ko pehtz nhe gir taß mums lied§a / und kattru wi§śa Pa§śau-
2: le nhe aptweŗŗ / taß ghull eek§chan Maria Klehpi / taß gir 
3: weens maß Behrnings tappis / katters wi§śas Leetas
4: weens usturr.

aptvert ME, I, 132; Lettus –; PL-
tvert Lettus 79
apvaļāt ‘pieveikt, savaldīt’ v apwaļļahti part.praet.pass.nom.pl.m. Manc1654_LP1 360.lpp. 6.r.:

4: bett irr tha Kei§eŗa Augu-
5: §tus Laika` / katters by walldijis und Kei§ers bijis zättorta`=deß-
6: mity und ohtra` Ghadda` / kad tee Juddi jaw wi§chkim by apwaļ- 
7: ļahti / ta Wall§ta no Juda attjämta /

apvaļāt ME, I, 134 (atsauce uz Manc. Post. I, 348); Lettus –; PL-
apvērst ‘pagriezt, noskaņot, apņemt’ v apwähr§tu opt. Manc1654_LP3 83.lpp. 1.r.:

25: Juhß e§śeeta §cho Zillwäku
26: py mann attwäddu§chi / ihten ka wings tohß Ļaudis
1: apwähr§tu / und red§eeta / es äßmu winju juh§śo preek- 
2: §cha` noklau§śijis / und nhe attrohmu py to Zillwäku
3: nheneeka no to Wainu /

apvērst ME, I, 135; Lettus –; PL-
apzīmot ‘apzīmēt’ v ab§iemo praes.3 Manc1654_LP2 163.lpp. 19.r.:
18: Kaß nu tha dohma / tam adbilld taß Kungs
19: JE§us Chri§tus ścheitan / und ab§iemo tahdu willtighu Mahze- 
20: taju / ka tu to dries warri pa§iet / ai§to tha Wings śacka: Py
21: winjo Aughļeem buhß jums tohß pa§iet.
ME -; Lettus -; PL-

apzvanīt ‘nelaiķi izvadot pavadīt ar zvaniem’ v ap§wanniets part.praet.pass.nom.sg.m. Manc1654_LP3 205.lpp. 2.r.:

1: Pullxtini / ar kattreem taß Leels=Kungs JE§us Chri§tus kļuh§t
2: ap§wanniets.

apzvanīt ME, I, 138; Lettus -; PL-
Arābija ‘vietas nosaukums’ sf. nloc. Arabia gen.sg. Manc1654_LP1 235.lpp. 17.r.:

15: Śchy Ghaidiśchana und śchiß Preex augha jo Deenas jo
16: wairahk py teem Paggaņeem / kattri brie§cham Deewu mahzija
17: ad§iet / ka Jobs / Ruth / Naeman / ta Koninja Gha§pa§cha no A- 
18: rabia / tee Niniviteŗi / und dauds zitti

ME -; Lettus -; PL-
arāja dēls ‘zemnieka dēls’ sm. Arraja=Dählu acc.sg. Manc1654_LP2 401{381}.lpp. 28.r.:

24: Skohla`
25: wings warr mahziteeß Deewu peeluhkt / Deewa D§eeßmus d§ee-
26: daht / Ghramatu la§śiet / und ko Deews śawa` Wahrda` mums
27: mahza / patz iß=manniet / und pehtz irr zittem preek§cha` la§śiet / ja
28: da§chu labbu Arraja=Dählu Deews par Mahzetaju und Ba§ni- 
29: zas=Kunghu zehliß gir.

arājs  ME, I, 140; Lettus 17; PL XXVII 359, XLV 403
dēls ME I, 463; Lettus 170; PL  I 225, 226, II 229, XXXI 371, XLVIII 407
asaka ‘neganta, ļauna sieviete’ sf. A§śaka nom.sg. Manc1654_LP1 84.lpp. 18.r.:

18: Ai§to mieligha Śeewa eepreezina Wieru /
19: und darra tam liexmu D§iewośchanu ; bett ļauna A§śaka alla§ch 
20: Duhmus quähpena.

asaka ME, I, 142; asaka ‘zivs kauls’ Lettus 79; PL IX 288
asaras diena ‘bēdīga, skumja diena’ sf. A§śaras=Deenu acc.sg. Manc1654_LP1 430.lpp. 18.r.:

16: kadehļ
17: brienojammeeß mehß tad nu / kad Deews brie§cham irr muh§śus
18: Śwähtkus par Rauda=Deenu / par A§śaras=Deenu darra ?

ME –; Lettus-; PL-
asara ME, I, 142-143;  Lettus 209, 216; PL IV 240
diena ME I 481-483; Lettus 181; PL VII 269, XIII 315, XXII 347, XXXV 380, 381, XXXVI 382, 383, XLI 399
asariņa ‘neliela, maza asara’ sf.dem. A§śarinju acc.sg. Manc1654_LP2 428{408}.lpp. 22.r.:

20: Attkahpe-
21: teeß juhß / kattri juhß e§śeeta mannu Wahrdu pahrkahpuśchi /
22: und wehl juh§śo Pahrkahpśchano und Ghräko dehļ nhe weenu
23: A§śarinju ißlaiduśchi. Juhß eita noh§t / kattri juhß nhe e§śeeta 
24: eek§chan mann titzejuśchi / nei kahdu labbu Darrbu darriju-
25: śchi.

asara, asariņa - ME, I, 142-143; asara Lettus 209, 216; PL IV 240
asaru mērs ‘asaru daudzums’ sm. A§śaro=Mähru acc.sg. Manc1654_LP2 277{257}.lpp. 15.r.:

12: Tee wehl wiß wairahk /
13: kattri Deewa Bährni gir / teem buhß par wi§śeem Zillwäkeem
14: §chähloteeß / ka tee kluh§t ähdenati arr A§śaro=Mais / unnd
15: d§irrdenati arr leelu A§śaro=Mähru.

ME -; Lettus -; PL -
asara ME, I, 142-143;  Lettus 209, 216; PL IV 240
mērs ME II, 620; Lettus 122; PL XXXIII 376
asinīgs ‘asiņains, pilns asiņu’ adj. A§śinigheem dat.pl. Manc1654_LP3 137.lpp. 12.r.:

11: Ack JE§u Chri§te / zaur tawu Nahwes Ziexteśchanu /
12: unnd A§śinigheem Śweedreem pallied§i mums mieļais 
13: Deews und Kungs!

asinīgs - ME, I, 143; Lettus -; PL -
asins lāsīte ‘neliela, sīka asins lāse’ sf.dem. A§śins=Lah§śietees loc.pl. Manc1654_LP1 227.lpp. 31.r.:

30: Tahß Śahpes ißmeckleh Mahtei wi§śus Lohzeklie-
31: śchus / wi§śas D§ießlas / wi§śas A§śins=Lah§śietees.

ME –; Lettus -;

asins ME, I, 143-144; Lettus 38; PL I 226, II 229, IV 238, 239, V 250,  XX 338, XXVI 357
lāse, lāsīte ME II, 441; Lettus 190; PL -
asinu grēks ‘asinsgrēks’ sm. A§śino=Ghräki nom.pl. Manc1654_LP3 112.lpp. 11.r.:

10: Mehß / mehß
11: ä§śam tee / kattreem dauds A§śino=Ghräki wirß Śirrdy ghull / no 
12: teem luhd§ahß irr Konings Dawids attpe§tijams

asins ME, I, 143-144; Lettus 38;
grēks, asins grēks ME I, 652; grēks Lettus 125, 151, 180
asinu gribētājs ‘tas, kurš tīko pēc asinīm’ sm. A§śino=Ghribbetaji Manc1654_LP3 136.lpp. 6.r.:

4: Tu Deews /
5: śacka Wings Deewa Dähla Wahrda` / §tummśi tohß dibbina`/
6: d§iļļa` Beddreh / tee A§śino=Ghribbetaji und Willtneeki śa- 
7: wu D§iewibu nhe pu§śeh peed§iewohß.

ME –; Lettus -

asins ME, I, 143-144; Lettus 38;

gribētājs - ME I, 654; Lettus 29, 63

asinu rijējs ‘pārn. negants, asinskārīgs cilvēks’ sm. A§śino=rijeis nom.sg. Manc1654_LP1 107.lpp. 14.r.:

14: Kad taß A§śi- 
15: no=rijeis tohß Behrninjus eek§chann Bettlehem und turr wiß ap-
16: kahrt nomaitajis by / śohdija Deews to.

ME –; Lettus -;

asins ME, I, 143-144; Lettus 38;

rijējs ME III, 523; Lettus 64

asmins ‘asns’ sm. Aßmini acc.sg. Manc1654_LP2 125.lpp. 24.r.:

22: To darra Deewa Prahtz / ka
23: mums buhß nomanniet / nhe weens Zillwähx warrohtz ar wi§śu
24: śawu Spähku §trahdadams nhe weenu Ghraudu / nhe weenu Aß- 
25: mini / nhe weenu Wahrpu no Semmes dabbuit ara / ja Deews to
26: nhe aud§ena /

ME -; Lettus -; PL -
*Asmodejus ‘Asmodejs (?), īpašvārds, Bībeles persona’ sm.npers. Aßmodeus nom.sg. Manc1654_LP1 147.lpp. 18.r.:

17: Ai§to kad pirmahk taß Lauli-
18: bas=Wälls / taß Aßmodeus śeptiņus Wierus tai Śarai by no- 
19: murrijis / palicka Tobias wä§śäls und d§iews.

ME -; Lettus -; PL –

astīte ‘maza, neliela aste’ sf.dem. Aśtite nom.sg. Manc1654_LP3 123.lpp. 20.r.:

18: Pirrmahk wings preezajahß / to Naudu weena`
19: Rohka` ohtra` eemäsdams / ka tee Naudas=Ka§§chi darra / teem
20: Śirrds lätz unnd dey / ka Jähra Aśtite / py Mahtes §ie§choht / kad 
21: tee wätzus Dohļdeŗus und Sällta=Ghabbalus no weenas Roh-
22: kas ohtra` bahr§ta:

aste, astīte – ME, I, 145; aste Lettus 164, 199; aste PL VI 266, VII 275
atad ‘vai tad’ part. attad Manc1654_LP3 107.lpp. 3.r.

§tarrp winja Śwäteem nhe gir nhe weens beß Wai-
2: nas / und tahß Debbe§śes nhe gir §chkie§tas preek§ch winju /
3: attad wehl wairahk Zillwähx / katters Nheghannts unnd 
4: ka kada Maita gir / kaß to Nhetaißnibu ee=d§errahß ka Vh-
5: deni / śacka Eliwas Joba Draugs.

atad - ME, I, 148 (atsauce uz Manc.); Lettus -; PL -
ataugt ‘izaugt no jauna’ v attaugh praes.3 Manc1654_LP1 414.lpp. 18.r.:

17: Tu noghrees tawus Nagghus no Pirrxteem / tu apzehrp
18: tawus Mattus / und tomähr tee attkal attaugh ;

ataugt ME, I, 149; Lettus 198; PL -
atbērt ‘nobērt nost, atbrīvot no kaut kā’ v attbährti part.praet.pass.nom.pl.m. Manc1654_LP1 413.lpp. 20.r.:

16: Zaur ścho Auk§cham=zellśchanu ta Kungha JE§u Chri§ti
18: tohpam mehß mahziti / ka irr no muh§śeem Kappeņeem tee Wäl-
19: läni / tahß Semmes / und Śmilltis / und tee Ackmiņi noh§t mä§ti /
20: attbährti / und nowällti taps / mehß arrid§an nhe pallixim muh§śa` 
21: Kappa` / bet pa§tara` Deena` mehß attkall usmoh§śim un~ auk§cham
22: zellśimeeß / uhsmodenati zaur to §kaņņu Ballxni muh§śa Pe§tita-
23: ja JE§u Chri§ti.

ME –; Lettus -; PL -

bērt ME I, 291-292; Lettus 163; apbērt ME, I, 77; Lettus 32; dabērt ME I, 428; Lettus -; iebērt - ME II, 3; Lettus 163; izbērt ME I, 716; Lettus 163; nobērt ME II, 761; Lettus 163; pabērt ME III, 7; Lettus -; pārbērt ME III, 150; Lettus 163; piebērt ME III, 238; Lettus 163; sabērt ME III, 593; Lettus 163; uzbērt ME IV, 317; Lettus 163
atdusēties ‘atpūsties, gulēt’ v refl. att=du§śahß praes.3. Manc1654_LP1 81.lpp. 28.r.:

28: Zeļļa=Wiers peeku§śis att=du§śahß py leelu Ackmini / 
29: Mugguru att§peedis:

atdusēt, atdusēties ME, I, 155; Lettus -; PL -
atdzīties ‘aizdzīt, padzīt, tikt vaļā, atbrīvoties’ v refl. at=d§ieteeß inf. Manc1654_LP1 138.lpp. 21.r.:

20: Ja tu nu / o^ Zillwähx / nhe neeka no Deewa Wahrdu e§śi
21: paturrejis / ka warreh§śi tu to Wällu / at=d§ieteeß? ar ko eepreeze- 
22: nah§śi tawu no§kummu§chu Śirrdi?

atdzīt, atdzīties  ME, I, 156; atdzīt Lettus 188; PL -
atgaismot ‘padarīt gaišu, redzīgu’ v attghaißmo imper.sg.2 Manc1654_LP1 223.lpp. 18.r.:

15: Ścho §kaidru Śwetz / Chri§tum / tur-
16: ram mehß muhśahß Titzibas Rohkahß / jeb d§iewodami jeb
17: mirrdami / und śackam attkal aran to tre§ścho=padeßmittu D§eeß-
18: mu ar to śwähtu Dawid: Kungs/ attghaißmo tu mannas 
19: Atzis / ka eß Nahwehß nhe aismeeghu.

ME -; Lettus -; PL -
gaismot ME I, 586-597; Lettus -; apgaismot ME, I, 86; Lettus -; pārgaismot ME III, 155; Lettus -
atgrozīt ‘atvirzīt, novērst, atvairīt’ v attghro§iet inf. Manc1654_LP3 71.lpp. 25.r.:

24: Wings dohd töw Laika ghann / tu warrätu wehl tawu Nhelaim
25: no töw nowehr§t / und to nopellnitu Riext attghro§iet / att§tadams 
26: no Ghräkeem.

atgrozīt ‘sagriezt atpakaļ’ ME, I, 160; Lettus -; PL -
atgrūst ‘atstumt atpakaļ’ v nhe attghrudiśchu fut.sg.1. Manc1654_LP1 445.lpp. 9.r.:

8: Klau§śi / manns Draugs / ko Chri§tus Je§us töw att-
9: billd{attbilldi}; Kaß tickai py man nahk / to nhe attghrudiśchu es no 
10: śöwim.

atgrūst - ME, I, 160; Lettus -; PL -
atjaunāšana ‘atjaunošana’ sf. Attjaunaśchanas gen.sg. Manc1654_LP2 371{351}.lpp. 24.r.:

24: Mehß ä§śam
25: Deewa Kallpi tahß Attjaunaśchanas dehļ.

ME –; Lettus –; PL -
atjaunot, atjaunoties ME I, 162; Lettus -
atkalatraut ‘vēlreiz atņemt’ v attkalattrau praes.3. Manc1654_LP2 304{284}.lpp. 28.r.:

27: Bett ko tu attrau tawam Mahzeta-
28: jam / to Deews ohter teek töw zitta` weeta` attkalattrau / und buhß 
29: töw dohdt Laupitajam / Śiŗŗeneekam und beßdeewigham Karra-
30: wieram / ko tu tawam ghohdigham Mahzetajam nhe dohd.

ME -; Lettus -; PL -
atkal ME I, 163, Lettus 15, 72, 133, 209
atraut – ME I, 185; Lettus 204, 220, 221
atkrāpt ‘izkrāpt’ v attkrahpis part.praet.act.nom.sg.m. Manc1654_LP1 31.lpp. 2.r.:

30: Jo wings to runnaja / ko wi§śi Ļaudis runnaja / kaß
31: tee§śa by / und by winja pa§ścha Brahlis / Lip§ts Wahrda` / śuhd§e-
  1: jeeß py Kei§eri / ka taß Herodes winjam śawu Gha§pa§chu by
  2: attkrahpis / und noh§t weddiß.

ME -; Lettus -; PL -
krāpt - ME II, 267; Lettus - 
atlaišana ‘piedošana’ sf. Attlaiśchanu acc.sg. Manc1654_LP1 309.lpp. 15.r.:

12: Vnd pazeļļam muh§śas Atzis und Śirrdi /
13: Vs töw ar leelu Waidu und No=puhśchanu /
14: Vnd mecklejam to Ghräko Peedośchanu /
15: Vnd wi§śas Śohdibas Attlaiśchanu.

ME -; Lettus -; PL -
atlaist - ME I, 170-171; Lettus 111

atlēkt ‘rasties, iznākt (?)’ v atlätz praes.3 Manc1654_LP2 21.lpp. 5.r.:

5: Jemmeeta währa` / mieļi Draughi / kaß no Leppnibas at- 
6: lätzs / und ghribbaht juhß buht Deewa=bijataji / tad śarrghajeeteeß
7: par tahß Leppnibas:

atlēkt ME I, 172-173; Lettus 173, 197; PL -
atlocīties ‘atliekties’ v refl. attlohziteeß inf.  Manc1654_LP1 315.lpp. 23.r.:

20: Tee§śe gir taß / ka taß nhe§chkie§ts Gharrs
21: ir muh§śus zittus Lohzekļus mums lab=praht nhe wehļ / tapehtz
22: Wings weenu Śeewinju tick lieku darrija / und no=§peede / ka ta
23: a§toņas=Padeßmittus ghaddus nhe warreja attlohziteeß / und 
24: teeścham us=luhkoht.

atlocīt, atlocīties ME I, 174; atlocīt Lettus 34, 100; PL -
atlūgt ‘palūgt’ v attluhd§is part.praet.act.nom.sg.m(*). Manc1654_LP2 51.lpp. 19.r.:

19: Ai§to / śatzija Winja / Eß äßmu to no Dee-
20: wu attluhd§is.

atlūgt ME I, 174; Lettus -; PL -
atmaksāt ‘samaksāt’ v atmaxahtz part.praet.pass.nom.sg.m. Manc1654_LP2 134.lpp. 17.r.:

16: Vnd attkal: Darri Labbam labb / tad kļuh§t töw
17: taß baggatighe atmaxahtz / ja nhe no winju / tad teeß tee- 
18: śam no Deewu to Kunnghu.

atmaksāt ME I, 175; Lettus 73, 193, 216; PL -
atmata ‘neizmantota, neapstrādāta aramzeme’ sf. Attmattu acc.sg. Manc1654_LP1 265.lpp. 11.r.:

  9: Ja tu tad wehl
10: nhe ghribbi labbus Aughļus neśt / tad leek töw Deews nicknake
11: nhe ka Attmattu ghulleht / und pehtz nhe ween töw no=świllina / 
12: bett wißkim Elles=Vgguny töw ee=mätt.

atmats, atmata ME I, 175; Lettus -; PL -
atmērot ‘saņemt atpakaļ’ v att=mehŗohtz part.praet.pass.nom.sg.m. Manc1654_LP2 377{357}.lpp. 20.r.:

19: Ai§to ar to pa§§chu Mähru / ar kattru juhß
20: iß=mehŗoh§śeeta / taps jums attkall att=mehŗohtz.

ME –; Lettus -; PL -
atmīkstenāt ‘mīkstināt, padarīt mīkstāku’ v attmiextenaht inf. Manc1654_LP3 202.lpp. 23.r.:

22: Śchee Ackminis ar śawu Plieśchanu und Sprahkśchanu
23: mums mahza / ka mums śawas zeetas Śirrdes attmiextenaht 
24: buhß ar Deewa Wahrdu.

atmīkstināt - ME I, 178; Lettus -; PL -
atminēšana ‘pieminēšana, piemiņa’ sf. Atminnäśchanu acc.sg. Manc1654_LP2 52.lpp. 5.r.:

4: tapehtz gir jums Chri§ta=Wahrds dohtz / ka tam buhß
5: buht par Lezibu und Atminnäśchanu juh§śas Chri§tibas / und juhß 
6: da§chadahß Bähdahß usturreteeß und eepreezenateeß warreeta.

atminēšana Lettus 97; PL III 234;

atminēt, atminēties - ME I, 177
atmitēšana ‘atmešana, atteikšanās’ sf. attmitteśchana nom.sg.Manc1654_LP2 60.lpp. 22.r.:

18: Eß śacku jums / Ta buhß arrid§an Debbe§śies liexmi-
19: ba par weenu Ghrezeneeku / katters no ghrekeems at-
20: mittahß / wairahk nhe ka par dehwingeem / und deh-
21: wingdeßmitteem Taißneem / kattreem to Ghräko
22: attmitteśchana nhe gir waijagha.

ME –; Lettus -; PL -
atmitēties ME I, 178; Lettus -; PL -
atmitēties ‘atkāpties, atteikties, atturēties’ v refl atmittahß praes.3 Manc1654_LP2 60.lpp. 19.r.: 

18: Eß śacku jums / Ta buhß arrid§an Debbe§śies liexmi-
19: ba par weenu Ghrezeneeku / katters no ghrekeems at- 
20: mittahß / wairahk nhe ka par dehwingeem / und deh-
21: wingdeßmitteem Taißneem / kattreem to Ghräko
22: attmitteśchana nhe gir waijagha.

atmitēties ME I, 178 (atsauce uz Manc. Post. II, 59); Lettus -; PL -
atpakaļa ‘mugura, mugurpuse’ sf. Attpackaļas gen.sg. Manc1654_LP2 394{374}.lpp. 8.r.:

6: Vnnd
7: raughi / weena Śeewa / kattra diwipadeßmitt Ghaddus
8: A§śins Śährgha` by ghulleju§śi / ghaja no Attpackaļas py 
9: JE§um / unnd aißkahre winja Drehbes Wiel.

ME-; Lettus -; PL -

atpakaļ - ME I, 180-181; Lettus 91, 146; PL V 243
atpult ‘atkāpties (?)’ v attpula praet.3 Manc1654_LP2 93.lpp. 23.r.:

22: Ko pa=lied§eja tam Koninjam Saul / ka wings Konings
23: tapdams labbs by / und Deewam klau§śija / pehtz attkal ghann pee-
24: pehzche attpula / pahrkahpe Deewa Wahrdu / eeniede beß Wai- 
25: nas Dawidu / licka a§toņus=deßmitß und peezus Deewa Kallpus
26: nokaut / pehtz=ghalla` meckleja Burrwjus / patz śöw nodurrdams
27: ar śawu Sohbinu.

ME -; Lettus -; PL -
atpūšana ‘atpūta, atpūšanās’ sf. Attpuhśchanas gen.sg. Manc1654_LP2 427{405}.lpp. 7.r.:

7: Juhß śwehtiti Deewa Bährni nachzeeta
8: §churr no leelahm Bähdahm unnd ghruhtu Darrbu py Attpuh- 

9: śchanas und Du§śeśchanas / no Raudaśchanas py Preeku / no
10: tahß Wahrgho=Semmes / §poh§cha` Debbe§śy.

ME -; Lettus -; PL -
atriebīgs ‘atriebības pilns, atriebības kārs’ adj. attreebighu acc.sg.f. Manc1654_LP2 121.lpp. 26.r.:

24: Tapehtz / Manns
25: Draugs / nhe titzi tu winjam / bett klau§śi ko töw JE§us Chri§tus
26: mahza / nhe dußmo ar tawu Tuwaku / nhe turri tu nicknu attreebi- 
27: ghu Śirrdi prett winju / zittade tu pahrkahpśi to peektu Baußlu.

atriebīgs ME I, 186; Lettus -; PL -
atrist ‘atraisīt, atsiet’ v attri§śu§chi part.praet.act.nom.pl.m. Manc1654_LP1 368.lpp. 2.r.:

1: pee§śeetu ( alii peerißtu ) weenu E§eļamaht / und weenu
2: Kumeļu py tahß / attrai§śiju§chi / (attri§śu§chi) attwed- 
3: deta tohß py man / und kad jums kaßlabban ko śatzies
4: tad śackaita : Tam Kungham waijaga tahß / tudeļļ
5: wings jums tohß attlaidieß.

atrist ME I, 186; Lettus -; PL -
ātris ‘ātrs, veikls’ adj. ahtris nom.sg.m. Manc1654_LP3 15.lpp. 25.r.:

ātrs - ME I, 24525: Pehteris par leeku dußmiegs und ahtris / nhe warr tick ill- 
26: ghe ghaidiet / kamehr Chri§tus adbilld
ātrs ME I, 245; Lettus -; PL -
atsist ‘atvairīt’ v att=śitt praes.3 Manc1654_LP1 273.lpp. 24.r.:

22: Tapehtz nah-
23: kahß / jeb§che da§ch us śawu mirr§tamu und pa§taru Deenu doh-
24: ma / tad Wings tahdas Dohmas no śawas Śirrds att=śitt / att- 
25: weeghlo und ee=preezena śawu Śirrdi ar Allus=Kanninju.

atsist  ME I, 190; Lettus 157; PL -
atsīkt ‘izsīkt, apstāties tecēt’ v att§iek praes.3 Manc1654_LP2 393{373}.lpp. 20.r.:

18: Ai§to Ļau§cho Pullka §tarrpa`
19: winja §pee§chahß / zeek §pähdama zaure / aißkaŗŗ / to Kunghu JE-
20: §um / tudeļļ taß Ahwohtz winjas Mee§śas att§iek / und no§tahjahß.

atsīkt ‘nedaudz paaugties’ ME I, 191; Lettus -; PL -
*atskarbi ‘pret spalvu’ adv. att§karrbe Manc1654_LP1 166.lpp. 17.r.:

16: Da§śch
17: Kallps und Kallpone / Aud§ehknis / itt ka Att§karrbe: Śacka 
18: Kungs / Gha§paścha / Śaimneex / Śaimnezene / Ey projam / tad
19: palleek Śaime §tahwota; Nahtz śchurr / tad eet tha nohśt.

atskarbi ME I, 192; Lettus -; PL -
atskatīties ‘skatīties atpakaļ’ v refl. att§kattijahß praet.3 Manc1654_LP1 118.lpp. 30.r.:

28: Ko śacku eß / pa=lied§eja winjai taß labbs Ee=śakums? ai§to
29: no tahß Pils iß=ghaju§śi winja prett Deewa Wahrdu attpackaļļ
30: att§kattijahß / tadehļ winja no to Vgguni / kattru Deews no 
31: Debbeß licka liet / kļua aisjämbta / ee=däd§enata /

atskatīties ME I, 192; Lettus -; PL -
atspēt ‘spēt’ v nhe att§peh praes.3 Manc1654_LP1 527{529}.lpp. 12.r.:

10: Eß nu jopro-
11: jam wairs nhe runna§chu ar jums / ai§to taß Kungs
12: §chahß Pa§śaules nahk / und taß nhe att§peh nhenee- 
13: ka prett mann.

atspēt ME I, 195; Lettus -; PL -
atspīdēšana ‘spīdēšana’ sf At§piedeśchanu acc.sg. Manc1654_LP1 95.lpp. 27.r.:

25: und ghaddighe / taißne und śwähte d§iewoht
26: śchinny Pa§śauleh / ghaididami to §chehlighu zerribu und
27: At§piedeśchanu tahß Ghohdibas tha leela Deewa / und 
28: muh§śa Pe§titaja JE§u Chri§ti.

ME-; Lettus -; PL -
atspīdēt - ME I, 195; Lettus 76, 116; PL -
atspīgolāt ‘atspīguļot, atspīdēt’ v att=§piegola praes.3 Manc1654_LP1 438.lpp. 26.r.:

23: Ee=preezenajeeß nu tu arrid§an / Manns Draugs / katters tu
24: tawas leelas Nhelaimes dehļ no§kummis e§śi / und §chkeet / wi§śas
25: Durrwis gir ais=ślähktas / nhe weens nhe warr py töw nahkt /
26: wi§śur gir tumbß / nheneekur nhekahds Ghaiśchums att=§piegola / 
27: kaß töw warrätu und ghribbätu pallied§eht.

ME –;  Lettus -; PL -
atspīguļot ME I, 195; Lettus -; PL -
atspīlēt ‘iespiest, saspiest’ v att=§pieleht inf. Manc1654_LP1 319.lpp. 31.r.:

28: No kurrenes taß nahzehß / ka Cains śawu Brahli to
29: Abel nokahwe / und taß Konings Śauls to Dawidu ghrib-
30: beja ar Schkäpu nodurrt / unnd ka Warrdi py Śeenas
31: att=§pieleht?

ME –; Lettus; PL -
spīlēt ME III, 1004; Lettus -; PL -
atstāšana ‘atturēšanās, atkāpšanās’ sf. At§tahśchana nom.sg. Manc1654_LP1 495.lpp. 7.r.:

6: Tahß gharrighas Leetas gir Deewa=
7: bija§chana / winja Ad§ieśchana / Mielä§tiba / At§tahśchana no 
8: Ghräkeems / ih§täna Titziba / ta śwähta Gharra Walldiśchana
9: und Waddi§chana / Pazeeśchana und Epreezenaśchana eek§chan
10: Bähdahms und Nhelaimeh / Atpe§tiśchana kad mums taß ļauns
11: Wälls kahrdena / weena §chehligha Stundinja / und ta muh§chi-
12: gha D§iewośchana.

atstāšana ME -; Lettus 44; PL -
atstumt ‘pastumt prom’ v att§tumbt inf. Manc1654_LP2 104.lpp. 12.r.:

  9: Py to Ä§äru Ge-
10: nezareth / the wings kahp Laiwa` / kattra Simoņam Peh-
11: teram peederreja / unnd luhds / to Laiwu magkeniet no
12: Mallas att§tumbt.

atstumt ME I 198; Lettus -; PL -
stumt ME III, 1106; Lettus 176; 177; dastumt ME I, 442; Lettus -; nostumt - ME II, 861; Lettus 176; pastumt ME III, 109; Lettus -; piestumt ME III, 298; Lettus -; sastumt ME III, 750; Lettus -; uzstumt ME IV, 385; Lettus -
atsūtīt ‘sūtīt pie kāda’ v attśuhta praes.3 Manc1654_LP1 43.lpp. 17.r.:

16: Tadehļ tee mums
17: attśuhta py töw / ißklau§śiet / arrieg tu CHri§tus ä§śohtz / ta 
18: Śeewas=Śähkla / kattru Deews mums śohlijis / und us kattru
19: mehß tick illghe ä§śam ghaidijuśchi / ai§to mehß nomannam / ka
20: Chri§tus dries nahx / winja Laix jaw preek§cha.

atsūtīt ME I, 199; Lettus 155; PL -
atsvabināt ‘atbrīvot’ v att§wabbinata part.praet.pass.nom.sg.f. Manc1654_LP2 43.lpp. 9.r.:

  8: Vnd
  9: tee i§śabrienojahß wi§śi / und tudeļļ tappa winja Mut-
10: te und Mehle att§wabbinata / und runnaja Deewu 
11: §lawädams.

atsvabināt ME I, 199; Lettus -; PL -
atvaicāt ‘atprasīt, jautāt atpakaļ’ v attwaizahß fut.3 Manc1654_LP1 208.lpp. 21.r.:

20: Zittade
21: Deews no tha Ba§nizas=Kungha Rohku attwaizahß to pa§ud- 
22: duśchu Dweh§śel.
atvaicāt ME I, 206; Lettus -; PL -
augsts enģelis ‘augsts eņģelis, ercenģelis’ sm. Auxti=Engeli nom.pl. Manc1654_LP2 285{265}.lpp. 10.r.:  

9: Zitti tohp Engeli
10: ween śauckti / bett zitti Auxti=Engeli / Kunnghi / Leeli=Kunnghi / 
11: Wirrßneeki / kattri auxtaki gir nhe ka zitti.

ME –; Lettus -; PL -
augsts ME I, 217-218; Lettus 92; PL I 225, XXXVII 389, XL IV 402, XL VIII 406
eņģelis ME I, 570, Lettus 53; PL I 227, 228
augsts kungs ‘lielkungs’ sm. Auxts=Kunngs nom.sg. Manc1654_LP3 200.lpp. 8.r.:

8: Tha Semme trie§śädama rah-
9: da / kahds Auxts=Kunngs Kru§ta` śi§ts / unnd nokautz gir.

ME –; Lettus –; PL -

augsts ME I, 217-218; Lettus 92; PL I 225, XXXVII 389, XL IV 402, XL VIII 406
kungs ME I, 315; Lettus 88; PL I 226, 227, IV 240, XII 309, XXXI 372, XXXI 369, 370, XXXVII 387,XLIII 401, 402,
augša ‘augša’ sf. auk§che acc.sg. Manc1654_LP1 217.lpp. 8.r.:

6: Bett ja tu / O Chri§tiets Zillwähx / ghribbi us to Debbe§śes=
7: Kallnu ap§kaidrohtz tapt / tad buhß töw taggad jaw ar tawu
8: Prahtu und Śirrdi us auk§che dohteeß / dohma us to / kaß auk- 
9: §cham gir / nhe us to / kaß wirß Semmes gir / mahza taß
10: Apu§tuls Pahwils / Debbe§śies gir muh§śo Mannta / und palee-
11: kama Weeta.

augša - ME I, 218; Lettus -; PL -

augšāp ‘augstāk, uz augšu’ adv. auk§chahp Manc1654_LP2 178.lpp. 14.r.:

13: To Attraitno A§śa-
14: ras täck no Waighu §emmeh / bett tahß brähds auk§chahp 
15: prett to / kaß tahß iß=§pee§ch / und ta Luhkśchana tha Nab-
16: bagha §pee§chahß zaur Padebbe§śeem / und nhe mittejahß /
17: teekam pee=eet / und nhe attlai§chahß / pirrms taß Auxta-
18: kais ee=§katta / śacka Syrachs.

ME –; *aukšap Lettus 133; PL -
augša -ME I, 218; Lettus -; PL -

augši - ME I, 219; Lettus -; PL -
auja drēbe ‘aitu kažoks’ sf.pl. Auja=Drehbehß loc.pl. Manc1654_LP2 158.lpp. 21.r.:

20: Śarrghajeteeß par teem willti-
21: gheem Proweeteem / kattri Auja=Drehbehß py jums 
22: nahk / ete.

ME -; Lettus –; PL -
drēbe ME I, 497 Lettus 103; 
auju gans ‘aitu gans’ sm. Aujo=Ghannu acc.sg. Manc1654_LP1 409.lpp. 12.r.:

11: Taß Deews tha Meera / katters
12: no teem Mirroņeem ißweddis gir to leelu Aujo=Ghannu / 
13: zaur to A§śini tahß muh§chighas Ee§tadiśchanas / muh§śu
14: Kunghu JESVM / §tahw mums klaht ar śawu Späku unnd
15: Schäla§tibu / Amen !

auju gans Lettus 92; 151; 

gans, aitu gans ME I, 600

auju kūts ‘aitu kūts’ sf. Aujo=Kuhti acc.sg. Manc1654_LP1 316.lpp. 19.r.:

16: Jhten tha arri-
17: d§an darra taß Elles=Willx / taß Wälls / kad taß tam Kun-
18: gham JESV Chri§to weenu Jehrinju / weenu Zillwäku att-
19: raut ghribb / tad taß tam to Mutt ais=§pee§ch / ka taß nhe warr
20: Deewu pee=śauckt / unnd attkal eek§chan to Aujo=Kuhti tahß 
21: Chri§titas Draud§ibas ee=wä§ts tapt.

auju kūts Lettus 151; PL XXI 341
kūts, aitu kūts  ME II, 338 

auju mātītes ‘aitu mātes’ sf. Aujo=Mahtiteß acc.pl. Manc1654_LP1 449.lpp. 27.r.:

26: Wings ghribb
25: śawu Aujo=pullku ghanniet ka kahds Ghanns / Wings
26: tohß Aitiņus śawahß Rohkahß śajembs / und śawa` A§oty
27: ne§śieß / und tahß Aujo=Mahtiteß waddieß.

ME -; Lettus -; PL -
aurēt ‘skaļi kliegt, brēkt’ v aureh praes.3 Manc1654_LP3 28.lpp. 11.r.:

10: Kad śchodeen wehl Deewa Kallpi / ka Wacktineeki §tahw /
11: aureh und pilla` Ghallwa` brähtz.: Att§tahjeeta no Ghrä- 
12: keem / und mahzaiteeß labbe darriet / nhe darraita jehle
13: tahdu Nheghanntibu / ko Deews taß Kungs eenied;

aurēt - ME I, 225-226; Lettus -; PL XXV 355
ausiņa ‘austiņa,maza auss’ sf. dem. Au§śiņas nom.pl. Manc1654_LP2 215.lpp. 24.r.:

22: Tick ļohte wai-
23: jagha gir tam Zillwäkam / ka taß warr d§irrdeht. Kam nu tadas
24: Au§śiņas gir / ka taß warr d§irrdeht / tam gir leela Schäla§tiba no 
25: Deewu.

auss, ausiņa – ME I, 227-228; auss Lettus 134; austiņa PL XXXV 379
avis vārtis ‘aitu vārti’ sm. pl. Awis=Wahrteem dat.pl. Manc1654_LP3 39.lpp. 6.r.:

3: wi§śi Mahzekļi no win-
4: ju pabähghuśchi / und winju Weenu att§tahjuśchi by / §teid§ahß
5: tee leelahß Nowackarehß / ka Meddeneeki ar śawu aggre=med-
6: ditu Stirrnu eek§chan Jeru§alem / wädd to pa Awis=Wahr- 
7: teem eek§cha /

ME -; Lettus – ; PL -
avs ME I, 232; Lettus 151; PL VII 269
vārti, vārtis ME IV, 510;  vārtis Lettus 137; 184
avja pulks ‘aitu pulks’ sm. Ahwja=Pullkam dat.sg. Manc1654_LP1 448.lpp. 5.r.:

1: Vnd mann gir wehl zittas Ahwis/ tahß
2: nhe gir no śchahß Kuhts / (Dunæburg. & Śeelburg. pro-
3: nunciant Klähwa) unnd tahß pa§śchaß buhß mann
4: arrid§an ścheitan dawe§t / und tahß d§irrdehß man-
5: nu Ballxni / unnd buhß weenam Ahwja=Pullkam 
6: und weenam Ghannam buht.

avs  ME I, 232; Lettus 151; PL VII 269

pulks  ME III 407; Lettus 86,121,123, 151, 194;

pulks avju Lettus 151

avja sūds ‘aitu mēsli’ sm. Awja=Śuhdi nom.pl. Manc1654_LP1 460.lpp. 13.r.:

10: Weena Ahwis dauds labb darra / ar Willu und ar śawu
11: Ahdu winja mums ghehrb / unnd śillda / ar śawu Mee§śu winja
12: mums pee=ähdena / ar śawu Śuhdu winja to Tierumu tauku
13: darra / karr§tuma`=śährgha` Awja=Śuhdi dauds labb darra:

āvis sūdi PL VI 268
avs ME I, 232; Lettus 151;
sūds ME III, 1130; Lettus 49, 98, 188, 125, 197, 215

avotiņš ‘neliels avots’ sm. dem. Awotinjam dat.sg. Manc1654_LP2 260{240}.lpp. 16.r.:

14: Bett muh§śo debbe§śo Tähws
15: gir unnd palleek baggahtz Kungs / par wi§śeems kattri to
16: pee=śautz. Ack ja / Deewa Awotinjam muh§cham nhe truhxt 
17: Vhdens / jo Deews dohd / jo winjam gir.

avots, avotiņš  ME I, 233; avots Lettus 42, 138, 197; avots PL XXXIX 392

ābeles zars ‘ābeles zars’ sm. Ahbeles=Sarrß nom.sg. Manc1654_LP1 116.lpp. 10.r.:
  9: Mehs attrohdam to Kunghu JE§um eek§chan tahß
10: śwähtas Chri§tibas / kad mehß Chri§titi kļuam / tad kļuam mehs
11: Winjam ee=deh§titi / ka kahds Ahbeles=Sarrß zitta` §aļļa` Kohka` 
12: kļu§t ee=däh§ts / §aļļo / und krahßnus Augļus näß.
ābele ME I, 234; Lettus -; zars ME IV, 691; Lettus 2323, 161, 173, 222
āboļa zāle ‘āboliņš’ sf Abohļa=§ahle nom.sg. Manc1654_LP1 456.lpp. 11.r.:

9: Bett weens
10: labbs ghanns d§änn śawas Ahwis us tahdu ghannibu / kur labba
11: tauka śmallka Sahle / kur ta Abohļa=§ahle augh / ai§to tahda Sah- 
12: le tahms Ahweens gharrda und labba Sahle gir.
āboliņš, āboļa zāle ME I, 234-235 (atsauce uz Manceļa Lettus); āboļa zāle Lettus 103

āliņģis ‘caurums’ sm. Ahlingy loc.sg. Manc1654_LP1 317.lpp. 24.r.:
24: Ka kahds iß=baŗŗohtz Sirrgs da§śch leelo lehk§chano
25: ee=lätz Elles Ahlingy / irr räd§ädams śawas Nahwes.
(ledus) āliņģis ME I, 238; Lettus -; PL-
āmars ‘āmurs’ sm. Ahmars nom.sg. Manc1654_LP1 264.lpp. 22.r.:
21: Ai§to Deewa Wahrds gir ka kahds ( leels Kalleja)
22: Ahmars / katters zeetus Ackminis śa=dau§a.
āmars  ME I, 238-239; Lettus 83, 157
āra iešana ‘iziešana’ sf.  Ara=Eeśchanu acc.sg. Manc1654_LP1 103.lpp. 1.r.

1: pa§śarrgha tawu Ara=Eeśchanu und Eek§cha=Eeśchanu 
2: no ścho Laiku muh§cho muh§chohß.

ME –; Lettus –; PL -

āra ME I, 239-240, Lettus 25, 55

iešana ME II, 76, Lettus 69, 143
āzītis ‘jauns, mazs āzis’ sm. dem. Ah§iti acc.sg. Manc1654_LP3 199.lpp. 5.r.:

1: Preek§ch ścho Wi§śo=Śwähtaku Daļļu jeb Weetu gir
2: taß krahßnis raibs Sie§cha=Deckis kahris / ka nhe warreja ick-
3: kattris eek§chan §kattiteeß / ka ween taß Auxtais=Ba§nizas=
4: Kungs / drie§teja tickai ween=reis Ghadds=Kahrta` / us Śalied§e-
5: naśchanas=Śwähtkeem / ar A§śinihm no Ah§iti ee=eet. 

āzis, āzītis ME I, 246; āzis Lettus 38; āzis PL VI 266, 268, VII 270, 271, XI 302 
āžu asins ‘āžu asins’ sf. Ah§cho=A§śinis nom.pl. Manc1654_LP1 276.lpp. 29.r.

28:Vnd tomähr Teļļo /
29: Wehrścho=und Ah§cho=A§śinis nhe warreja tohß Ghräkus noh§t- 
30: jembt / bett taß Vpperis tha Mee§śa JE§u Chri§ti / und taß A§śinis
31: JE§u / katters mums śa=taiśijis gir us to jaunu Zeļļu Debbe§śieß

āzis ME I, 246; Lettus 38; āzis PL VI 266, 268, VII 270, 271, XI 302

asins ME, I, 143-144; Lettus 38; PL I 226, II 229, IV 238, 239, XXVI 357  

